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Liebe Besucher  
von München! 
Zur Silhouette unserer schönen bayrischen Landeshauptstadt 
gehören die Kirchen zweifelsohne unverzichtbar dazu. Durch 
sie erkennen viele Besucher München schon von der Weite 
und aus der Höhe. Doch kennen Sie unsere Gotteshäuser auch 
von innen? Im Trubel der Einkaufsstraßen, sind sie so etwas 
wie ein Kontrastprogramm. Hier kann man zur Ruhe kommen, 
zu sich selbst und zu Gott finden.

Mit der vorliegenden Broschüre laden wir Sie herzlich zum  
Besuch der Kirchengebäude in der Innenstadt ein. Egal, ob  
zu den Gottesdiensten und kulturellen Angeboten, zur  
Besichtigung der Kunstschätze oder zum stillen Verweilen,  
Sie sind uns stets herzlich willkommen.

Ihr

Rupert Graf zu Stolberg 
Weihbischof

 Dear visitors of Munich!  
The churches undoubtedly belong to the cityscape of our beautiful Bavarian 
capital. Through them, many visitors already recognise Munich from a dis-
tance or above. But do you know our places of worship from within? In the 
hustle and bustle of the city they somehow offer an alternative programme. 
A place to rest, to find yourself and God.
With this brochure, we cordially invite you to visit the church buildings 
in the city centre. Regardless of whether you are looking for services or 
cultural offers, you want to visit our art treasures or just want to sit quietly, 
you are always welcome.

Your
Rupert Graf zu Stolberg
Auxiliary Bishop

 Cari visitatori di Monaco!  
Lo skyline del nostro bel capoluogo bavarese è senz’altro arricchito dalle 
nostre chiese, che rendono questa città riconoscibile dall’alto e da molto 
lontano. Ma avete già avuto l’opportunità di esplorare l’interno dei nostri 
sacri luoghi? Essi paiono quasi in netto contrasto con le vie dello shopping e 
il loro caos. In questi luoghi si può ritrovare la pace e concedere del tempo 
a se stessi e a Dio.
Con i presenti opuscoli, vi invitiamo a farci visita nelle chiese del centro 
storico. Siete sempre i benvenuti, sia che vogliate partecipare alle funzioni 
religiose o alle nostre offerte culturali, sia che vogliate scoprire i tesori 
artistici o raccogliervi nel silenzio.

Il vostro
Rupert Graf zu Stolberg
Vescovo ausiliare

 ¡Queridos visitantes de Múnich!
No cabe duda de que las iglesias son una parte esencial de la silueta de la 
hermosa capital del Estado federado de Baviera. Muchos visitantes recono-
cen a Múnich gracias a ellas, ya sea desde lejos o desde lo alto. ¿Pero cono-
cen también el interior de nuestras casas de Dios? En el ajetreo de las calles 
comerciales son algo así como un programa que ofrece un contraste. Uno 
puede acudir a ellas a estar en paz o a encontrarse a sí mismo y a Dios.
Con el presente folleto le invitamos cordialmente a que visite los edificios 
de la Iglesia en el centro de la ciudad. Ya sea para acudir a los servicios 
religiosos y a las ofertas culturales, para ver las obras de arte o para perma-
necer en silencio: siempre será bienvenido.

Atentamente,
Rupert Graf zu Stolberg
El Obispo auxiliar
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Jesuitenkirche 
St. Michael
Neuhauser Straße 6,  
Fußgängerzone

St. Michael ist die Kirche des 
ehemaligen Jesuitenkollegs, 
erbaut zwischen 1580 und 
1597. Mit diesem epocha-
len Bau kam die Römische 
Renaissance nach Norden. 
Die hohe Fassade, die erste 
in München, stellt mit ihrem 
Figurenprogramm das Land 
Bayern unter den Schutz 
Christi und des Erzengels 
Michael. Das Kirchenschiff besticht durch seine Weite und sei-
ne klare Ausrichtung auf den Hochaltar. Das Tonnengewölbe, 
22 Metern breit, stellt den Menschen unter das Gewölbe des 
Himmels. St. Michael ist ein kosmischer Bau, der das Weltgan-
ze abbildet und die Welt von Christus her deutet. Ganz oben 
auf der Fassade steht der segnende Weltenherr. Der Grundriss 
mit Haupt- und Querschiff hat die Kreuzesform. Unter der 
Empore steht in einer Nische der kindliche Kosmokrator. Von 
ihm läuft die Mittelachse über die Bronzefigur des makellos 
schönen Gekreuzigten (Giambologna, 1590) zum segnenden 
Weltenherrn an der Spitze des Hochaltars. Der lichtdurchflu-
tete Hochchor zeigt die Gemeinschaft der Heiligen. Der Weg 
Jesu – als Triumphstraße des Gekreuzigt-Auferstandenen – wird 
in St. Michael als Weg jedes Menschen abgebildet. Seit 1921  
ist St. Michael wieder Jesuitenkirche: Tägliche und große Litur-
gien mit anspruchsvoller Musik und Predigt, ausgiebige Ange-
bote von Aussprache und Beichte sowie Kurse und Vorträge 
zur Glaubensvertiefung prägen das Profil dieser Citykirche.

Karl Kern SJ
 

Kirche im Fokus

 Jesuit Church of St. Michael 
St. Michaels’ is the church of the former Jesuit college and was built between 1580 
and 1597. Through this epochal construction the Roman Renaissance found its way to 
the north. The high façade, which was the first one in Munich, depicts Jesus Christ and 
archangel Michael as protectors of Bavaria. The nave captivates with its vastness and 
its clear orientation to the high altar. The 22 metre wide barrel vault, enables people 
to stand underneath the vault of heaven. St. Michael is a cosmic structure that depicts 
the whole world and interprets the world from Jesus Christ. The Lord of the Worlds is 
standing on top of the façade. The layout of the church with its main isle and transept 
is cross shaped. Underneath the gallery a childlike cosmocrator can be found in a 
niche. Starting there, the central axis runs from the bronze figure of the Immaculately 
Beautiful Crucified (Giambologna, 1590) to the consecrating Lord of the Worlds on top 
of the high altar. The light-flooded high choir shows the communion of saints. The 
way of Jesus Christ – as a triumphal road of the crucified and risen Lord – is portrayed 
in the Church of St. Michael as path of every human being. Since 1921, St. Michaels is 
a Jesuit church again: Daily and great liturgies with demanding music and preaching, 
extensive offers of pastoral work and confession, as well as courses and lectures on 
deepening faith shape the profile of this city church.

 Chiesa di San Michele 
San Michele è la chiesa dell’ex Collegio dei Gesuiti, costruita tra il 1580 e il 1597.  
Fu un edificio epocale che portò il Rinascimento romano fino al Nord. Le figure dell’alta 
facciata, la prima a Monaco, pongono la Baviera sotto la protezione di Cristo e dell’ar-
cangelo Michele. La navata colpisce grazie alla sua ampiezza e alle sue linee chiare 
che conducono all’altare maggiore. La volta a botte, ampia 22 metri, è il firmamento 
sopra gli uomini. La chiesa di San Michele è un luogo cosmico, che rappresenta l’uni-
verso e indica il mondo di Cristo. Sulla parte alta della facciata c’è il Signore che dà la 
sua benedizione. Il transetto e le navate donano alla pianta la forma di una croce. Sot-
to il matroneo, in una nicchia, c’è il fanciullo creatore del mondo. Da lui, l’asse centrale 
attraversa lo splendido e immacolato crocifisso in bronzo (Giambologna, 1590) per 
arrivare all’altare del Signore. Il coro luminoso mostra la comunione dei santi. La via di 
Gesù, la strada trionfale che dalla crocifissione conduce alle Risurrezione, rappresenta 
qui la via di ogni uomo. Dal 1921, la chiesa di San Michele appartiene nuovamente ai 
gesuiti: questa chiesa del centro storico è caratterizzata da grandi liturgie giornaliere 
accompagnate da musica sofisticata e sermoni, ricche offerte di discussioni e confes-
sioni e corsi e dissertazioni sull’approfondimento della fede.

 Iglesia de los Jesuitas de San Miguel 
La iglesia de San Miguel era la iglesia del que fuera el colegio de los Jesuitas y fue 
construida entre 1580 y 1597. El Renacimiento romano llegó al norte de la mano de 
este edificio de época. Su elevada fachada —la primera de Múnich— con su conjunto 
de figuras, encomienda al Estado federado de Baviera al amparo de Cristo y de San 
Miguel Arcángel. La nave resulta encantadora gracias a su anchura y a su orientación al 
altar mayor. La bóveda de cañón, de 22 metros de ancho, sitúa al ser humano bajo la 
bóveda celeste. San Miguel es un edificio cósmico que represente el mundo entero y 
lo interpreta desde Cristo. En lo más alto de la fachada está el Señor del mundo bendi-
ciéndolo. La planta, con sección principal y transversal, tiene la forma de la cruz. En un 
nicho situado debajo de la tribuna se encuentra en cosmocrátor niño. Desde él parte 
el eje central que pasa por la figura de bronce del bellísimo Crucificado (Giambologna, 
1590) hasta llegar al Señor del mundo de las bendiciones que se encuentra en lo más 
alto del altar mayor. El coro alto, inundado de luz, muestra la Comunión de los Santos. 
En San Miguel, el camino de Jesús —como camino triunfal del crucificado resucitado— 
está representado como el camino de todo ser humano. Desde 1921, San Miguel vol-
vió a ser una iglesia Jesuita: El perfil de esta iglesia urbana se caracteriza por grandes 
liturgias diarias acompañadas de música y sermones refinados, una amplia oferta de 
debates y confesión, así como cursos y conferencias para profundizar en la fe.

www.st-michael-muenchen.de
MVV-Anbindung: S-/U-Bahn  
Marienplatz oder Karlsplatz  
(Stachus) Eingang Ettstraße
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www.heilig-geist-muenchen.de
MVV-Anbindung: S-/U-Bahn  
Marienplatz

Heilig-Geist-Kirche
Tal 77, Am Viktualienmarkt

1208 entstand hier das Spital mit 
Spitalkirche. 1392 ersetzte sie die 
später von den Gebrüdern Asam  
barockisierte Heilig-Geist-Kirche. 
Heute ist dort eine gelungene  
Mischung von Seelsorge, Kunst  
und Kultur zu finden.

 In 1208, the hospital including a hospital church was built here. After  
a fire destroyed the church it was rebuilt in 1392 and later on converted to  
Baroque by the Asam brothers. Today it represents a successful mix of  
pastoral work, art and culture.

 Nel 1208 qui fu costruito un ospedale e una chiesa. Quest’ultima fu  
sostituita nel 1392 dalla Chiesa dello Spirito Santo, che venne poi fatta  
restaurare in stile barocco dai fratelli Asam. Oggi è possibile trovarvi una 
riuscita comunione tra cure pastorali, arte e cultura.

 En 1208 aquí se construyó el hospital con iglesia hospitalaria. En 1392 
reemplazó a la iglesia del Espíritu Santo que más tarde sería barroquizada  
por los hermanos Asam. Actualmente, allí puede encontrarse una curiosa 
mezcla de asistencia pastoral, arte y cultura.

Theatinerkirche St. Kajetan
Theatinerstraße 22, Odeonsplatz

Die monumentale Hofkirche im  
ital. Barock wurde von 1663 – 1688 
erbaut. In der Fürstengruft ruhen 
Kurfürsten, Könige und Kaiser  
Karl VII. Seit 1954 wirken hier  
Patres aus dem Dominikaner- 
orden. 

 The monolithic, italian baroque court church was built from 1663-1688. 
Electoral princes, kings and emperor Charles VII are buried in the crypt of the 
Theatine Church. Since 1954, padres of the Dominican Order are active here. 

 Questa monumentale chiesa di corte in stile barocco italiano è stata  
eretta tra il 1663 e il 1688. Nella Cripta dei Principi riposano principi, re e 
l’imperatore Carlo VII. Dal 1954, la chiesa è di proprietà dei frati domenicani. 

 Esta monumental iglesia palaciega de estilo Barroco italiano fue  
construida entre 1663 y 1688. En la cripta real descansan príncipes electores, 
reyes y el emperador Carlos VII. Desde 1954 están aquí padres de la Orden  
de los Dominicos. 

www.theatinerkirche.de
MVV-Anbindung: U3/U4/U5/ 
U6/N40/Bus 100 Odeonsplatz

St. Peter
Rindermarkt 1

Die älteste Pfarrkirche Münchens 
wurde 1181 erbaut. Bei Fest- 
gottesdiensten verbinden sich hier 
der barocke Kirchenraum mit der 
liturgischen Gestaltung und einer 
Kirchenmusik auf hohem Niveau  
zu harmonischer Einheit. 

 The oldest parish church of Munich was built in 1181. During festive 
services the baroque interior of the church, the liturgical design and the high 
quality church music blend together to pure harmony. 

 La parrocchia più antica di Monaco venne costruita nel 1181. Durante la 
celebrazione dell’eucarestia, gli spazi barocchi si uniscono armoniosamente 
alla cerimonia liturgica e a una musica d’alto livello. 

 La iglesia parroquial más antigua de Múnich fue construida en 1181. 
Durante los servicios de los días de precepto, el espacio de esta iglesia se 
combina con el desarrollo de la liturgia y música eclesiástica de alto nivel 
para dar lugar a una unidad armoniosa. 

www.alterpeter.de
MVV-Anbindung: S-/U-Bahn  
Marienplatz
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Bürgersaalkirche
Neuhauser Straße 14, Fußgängerzone

Der Bürgersaal wurde 1710 nach  
Plänen von G. A. Viscardi fertig- 
gestellt. Die dortige Unterkirche  
birgt seit 1948 das Grab des Seligen  
P. Rupert Mayer SJ (Präses der  
Marianischen Männerkongregation  
1921 – 1945). Ihm ist auch vorrangig 
das dortige Museum gewidmet.

 The civic hall was finished in 1710 based on the plans of G.A Viscardi. 
Since 1948, the local lower church harbours the tomb of the Blessed P. Rupert 
Mayer SJ (Leading figure of the Marian Congregation of Men 1921 – 1945).  
The local museum is also primarily dedicated to him.

 La Bürgersaalkirche è stata ultimata del 1710 secondo il progetto di  
G. A. Viscardi. La chiesa inferiore conserva dal 1984 il sepolcro del  
Beato P. Rupert Mayer SJ (Direttore della Congregazione maschile mariana 
1921 – 1945). A lui è dedicato lo stesso museo all’interno della chiesa.

 La Bürgersaal fue construida en 1710 según los planos de G. A. Viscardi. 
Desde 1948 la cripta alberga la tumba del Beato Rupert Mayer de la Compañía 
de Jesús (presidente de la Congregación Mariana Masculina entre 1921 y 1945). 
El museo que allí se encuentra está principalmente dedicado a él.

 The cathedral of our Dear Lady is the landmark of Munich and the 
largest church of Bavaria. It was erected in 1488 by Jörg von Halspach. 
Since 1821 it is an archbishopric cathedral. The archbishop celebrates major 
catholic holy days here. 

 La Frauenkirche è il simbolo di Monaco e la chiesa più grande della 
Baviera. Fu costruita nel 1488 da Jörg von Halspach. Dal 1821 è la cattedrale 
dell’arcidiocesi. Le solennità ecclesiastiche vengono celebrate qui  
dall’arcivescovo. 

 La iglesia de Nuestra Señora representa la mayor iglesia de Múnich  
y Baviera. Fue construida en 1488 por Jörg von Halspach. Desde 1821 es  
la catedral de la archidiócesis. En las solemnidades, el arzobispo celebra  
la santa misa. 

www.mmkbuergersaal.de
MVV-Anbindung:  
S-/U-Bahn Karlsplatz/Stachus

Asamkirche St. Johann Nepomuk
Sendlinger Straße 32

Die Asamkirche wurde von den  
Brüdern Asam als Hauskirche  
gebaut und 1734 geweiht. Mit  
ihrer prachtvollen Außenfassade 
und reichen Ausstattung ist sie  
ein touristischer Anziehungspunkt.

 The Asam Church was built by the Asam brothers as a house church  
and was consecrated in 1734. Due to its magnificent outer façade and rich 
furnishing it is considered a true tourist attraction.

 La Asamkirche è stata costruita dai fratelli Asam come chiesa domestica 
e consacrata nel 1734. Grazie alla sua magnifica facciata esterna e al ricco 
arredo liturgico, questa chiesa è un punto di attrazione turistica.

 La Iglesia de Asam fue construida por los hermanos Asam como iglesia 
doméstica y fue consagrada en 1734. Su soberbia fachada exterior y su rico 
mobiliario la convierten en una atracción turística.

MVV-Anbindung: U1/U2/U3/U6/U7/U8 
Sendlinger Tor

www.muenchner-dom.de
MVV-Anbindung: S-/U-Bahn  
Marienplatz

Dom Zu Unserer Lieben Frau
Frauenplatz

Die Frauenkirche ist das Wahrzei-
chen Münchens und Bayerns größte 
Kirche. Sie wurde 1488 von Jörg  
von Halspach erbaut. Seit 1821  
ist sie Kathedrale des Erzbistums. 
An kirchlichen Hochfesten zelebriert 
hier der Erzbischof. 

Kirchen der Innenstadt
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Werktage (Mo – Sa) 
On weekdays / Giorni feriali / Días laborables 

7.00 Uhr	 Dreifaltigkeitskirche (Mo – Fr, nicht im August)
Theatinerkirche

7.30 Uhr	 St. Michael (Kreuzkapelle Ettstraße)  
St. Anna (Klosterkirche, Mo – Fr)  
Dom (Di, Kapitelsmesse)  
Bürgersaal (Mi, Unterkapelle)

8.00 Uhr	 Theatinerkirche 
Damenstiftskirche (Mo, Sa; in forma extraordinaria)

8.30 Uhr	 St. Peter

9.00 Uhr	 Dom (Sakramentskapelle)

9.30 Uhr	 Hl. Geist

10.00 Uhr	 Herzogspitalkirche  
St. Peter

11.30 Uhr	 St. Peter (außer Do)

12.00 Uhr	 Bürgersaalkirche

17.00 Uhr	 Asamkirche (Do – Fr)

17.30 Uhr	 Dom*  
Theatinerkirche  
St. Stephan (Mi)

18.00 Uhr	 Damenstiftskirche (Di – Fr; in forma extraordinaria)  
St. Anna (Klosterkirche, Di + Do)  
St. Bonifaz  
St. Michael  
St. Peter

18.30 Uhr	 St. Paul (Di + Do)  
Asamkirche (Mi)

19.00 Uhr	 Hl. Geist (Mi)  
St. Ludwig (Mo – Fr)

Samstag (Sonntag-Vorabendmesse) 
Saturday (Saturday evening mass) / Sabato (messa 
della vigilia) / Sábado (misa de víspera del domingo)

17.30 Uhr	 Dom  
Theatinerkirche

18.00 Uhr	 St. Anna (Klosterkirche)  
St. Bonifaz  
St. Ludwig  
St. Michael  
St. Peter 

19.00 Uhr	 Hl. Geist (Neue Geistliche Bewegungen)

Sonntag
Sunday / Domenica / Domingo 

7.30 Uhr	 St. Michael (Kreuzkapelle Ettstraße)  
St. Peter

8.00 Uhr	 Dom (Sakramentskapelle)  
Herzogspitalkirche

8.15 Uhr	 Theatinerkirche

8.30 Uhr	 St. Anna (Klosterkirche)  
St. Stephan

9.00 Uhr	 Hl. Geist  
St. Bonifaz  
St. Michael

9.30 Uhr	 Bürgersaalkirche  
St. Peter (in lateinischer Sprache) 
Damenstiftskirche (in forma extraordinaria)

10.00 Uhr	 Dom*  
Asamkirche  
St. Anna (Pfarrkirche)  
St. Ludwig  
Vincentinum (Heilige Messe für die Bewohner)

Regelmäßige Gottesdienste 
Regular services / Funzioni religiose / Oficios  
religiosos regulares

Eucharistiefeiern in Kirchen der Innenstadt
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Laudes

7.00 Uhr	 St. Anna (Mo – Fr, Klosterkirche)

8.00 Uhr	 St. Anna (So, Klosterkirche) 
St. Peter (Mo – Sa)

Mittagsgebet

12.00 Uhr 	 Dom (Mo – Sa)

Atempause am Mittag

12.30 – 	 Orgelspiel und Impuls in St. Michael (Mo – Fr)
12.45 Uhr 	

Vesper

16.30 Uhr	 Dom (Sakramentskapelle, Mo – Sa,  
nicht im August)

17.00 Uhr	 Dom (So)

18.15 Uhr	 St. Bonifaz (So)

18.15 Uhr	 St. Anna (So, Klosterkirche)

18.20 Uhr	 St. Ludwig (Werktagskapelle, Di + Do)

18.45 Uhr	 St. Anna (Mo – Fr, Klosterkirche)

Komplet

19.30 Uhr	 St. Bonifaz (Mo – Sa)

Rosenkranzgebete

11.15 Uhr	 Bürgersaalkirche (Mo – Sa)

17.00 Uhr	 Dom (Mo – Sa, nicht im August)  
Theatinerkirche (Mo – Sa)

Gebet und Meditation
Prayer and meditation / Preghiera e meditazione / 
Oración y meditación

Gebete und Meditation

10.30 Uhr	 St. Bonifaz (Kindermesse) 
Theatinerkirche (in lateinischer Sprache)

11.00 Uhr	 Hl. Geist  
St. Michael (Familiengottesdienst)  
St. Paul

11.30 Uhr	 Bürgersaalkirche  
St. Bonifaz  
St. Ludwig (Hochschulmesse)  
St. Peter, Herzogspitalkirche

12.00 Uhr	 Dom  
Theatinerkirche

15.30 Uhr	 Dreifaltigkeitskirche (nicht im August)

17.00 Uhr	 Hl. Geist

17.30 Uhr	 Dom

18.00 Uhr	 St. Michael  
St. Peter

18.30 Uhr	 Theatinerkirche

19.00 Uhr	 St. Anna (Pfarrkirche)  
St. Bonifaz  
St. Ludwig

20.15 Uhr	 St. Paul („TatOrtZeit“, gestaltet von  
der Kunstpastoral)

21.00 Uhr	 St. Michael

 *Liveübertragung im Münchner Kirchenradio unter  
www.muenchner-kirchennachrichten.de sowie auf DAB+  
im Ballungsraum München.

Das Sonntagsevangelium in deutscher Gebärdensprache ist als Film  
abrufbar unter www.erzbistum-muenchen.de/bibel-in-dgsl

Kurzfristige Änderungen möglich. Bitte beachten Sie  
die aktuellen Aushänge und Hinweise vor Ort.
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Dom

16.00 – 17.00 Uhr (Sa)

Heilig Geist

10.00 – 12.00 Uhr und 16.00 – 18.00 Uhr (Do); 
8.30 – 9.15 Uhr (Sa)

St. Michael

Kirche St. Michael: 
17.00 – 19.00 Uhr (Mo – Fr, So); 15.00 – 19.00 Uhr (Sa)

Sprechzimmer Zentrum St. Michael, Maxburgstr. 1:
09.00 – 12.00 Uhr (Mo – Mi, Fr); 14.30 – 16.30 Uhr (Do)

Beicht- und Aussprachezimmer (Kirche, hinter der Kanzel):
16.30 – 19.00 Uhr (Mo – Fr); 10.00 – 12.30 Uhr (Sa)

St. Peter

08.00 – 09.30 Uhr (So); 16.00 – 18.00 Uhr (Sa)

Theatinerkirche St. Kajetan

10.00 – 12.00 Uhr und 15.00 – 17.20 Uhr (Mo – Sa)

Beichte und Gespräch
Confession and conversation / Confessione e dialogo / 
Confesión y entrevistas

17.15 Uhr	 St. Peter (tägl.)

17.25 Uhr	 Damenstiftskirche (Di – Fr)

18.00 Uhr	 Theatinerkirche (So)

18.20 Uhr	 St. Ludwig (Mo, Mi, Fr)

Eucharistische Anbetung

9.00 –	 Herzogspitalkirche Sieben Schmerzen Mariä
17.00 Uhr 	 (tägl.)

18.00 – 	 Hl. Geist (täglich, Anbetungskapelle)
20.00 Uhr	

18.00 – 	 Dom (Sakramentskapelle, Do)
19.30 Uhr

18.45 –  	 Klosterkirche St. Anna
19.30 Uhr 	 (jeden 1. Freitag im Monat)

19.00 – 	 St. Michael (Di)
20.00 Uhr

19.45 Uhr	 Holy Hour der Jugend 2000 in St. Ludwig (Di)

21.00 – 	 Herzogspitalkirche Sieben Schmerzen Mariä
5.00 Uhr	 (tägl.)

Taizégebet

19.30 Uhr	 St. Paul (Di)

Jugendkirche Vom Guten Hirten

19.00 Uhr 	 Jugendgemäß gestaltete Abendmessen an  
Sonntagen; Informationen unter  
www.jugendkirche-muenchen.de

Gebetskreis Junge Erwachsene

19.00 – 	 Oratorium über der Kreuzkapelle in 
20.30 Uhr	 St. Michael (Di)

Abrahamssegen zum Wechsel in den Ruhestand

18.00 Uhr 	 jeden 2. Mittwoch im Monat, St. Michael

Abendmesse für Kranke, Pflegende und Ärzte

18.00 Uhr 	 jeden 3. Mittwoch im Monat, St. Michael

Für meine Trauer

19.00 Uhr 	 Meditativer Gottesdienst für Menschen in Trauer- 
situationen (St. Paul, 1. Sonntag im Monat)

 

Änderungen vorbehalten.

Beichte und Gespräch
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1	 Dom Zu Unserer Lieben Frau, Frauenplatz 1

2	 St. Michael, Neuhauser Str. 6, Fußgängerzone

3	 Bürgersaalkirche, Neuhauser Str. 14

4	 Dreifaltigkeitskirche, Pacelli-/Ecke Rochusstr.

5	 Theatinerkirche St. Kajetan, Theatinerstr. 22

6	 St. Peter, Petersplatz 1

7	 Heilig-Geist-Kirche am Viktualienmarkt

8	 St. Anna, St.-Anna-Platz 5

9	 St. Ludwig, Ludwigstr. 22

10	 St. Bonifaz, Karlstr. 34

11	 St. Paul, St.-Pauls-Platz 11

12	 Asamkirche St. Johann Nepomuk, Sendlinger Str. 32

13	 Damenstiftskirche, Damenstiftstr. 1

14	 Herzogspitalkirche, Herzogspitalstr. 9

15	 St. Stephan, Stephansplatz 2

Münchner Insel am Marienplatz –  
Untergeschoss
Beratung in allen Krisen- und Lebensfragen,
persönlich, anonym, kostenfrei und ohne Anmeldung
Mo, Di, Mi, Fr 9.00 – 18.00 Uhr, Do 11.00 – 18.00 Uhr
Telefon: 0 89 / 22 00 41

Caritas-Zentrum Innenstadt
Eine Vielzahl von Hilfsangeboten für Menschen jeden
Alters und in verschiedenen Lebenssituationen:
umfassende Beratung, Pflege, Begleitung, Gespräch,
Raum für Eigeninitiative und vieles mehr
Bayerstraße 73, 2. OG, 80335 Münchenn
Telefon: 0 89 / 23 11 49 20
www.caritas-muenchen-innenstadt.de

Katholische Beratungsstelle  
für Schwangerschaftsfragen
Fachlich qualifizierte Unterstützung und Beratung in
allen Fragen rund um Schwangerschaft und Geburt
Sozialdienst katholischer Frauen e. V.
Dachauer Straße 48, 80335 München
Telefon: 0 89 / 5 59 81 - 227
schwangerenberatung@skf-muenchen.de

Bahnhofsmission
Täglich geöffnet für Menschen in Not  
rund um die Uhr
Bahnhofsmission, Hauptbahnhof Gleis 11
Telefon: 0 89 / 59 45 76

Telefonseelsorge
Telefonische Kontakt- und Gesprächs- 
möglichkeiten in Krisensituationen  
täglich rund um die Uhr
Gebührenfreier Anruf unter  
Telefon: 08 00 / 1 11 02 22

Glaubensorientierung in St. Michael
Wenn Sie Fragen zum Christsein und zur Kirche  
haben, (wieder) in die Kirche eintreten wollen oder 
ein Gespräch suchen, sind wir gerne für Sie da
Telefon: 0 89 / 21 37 - 2405
glaubensorientierung@eomuc.de

Beratung und Hilfe
Counselling and assistance / Consultazione e aiuto / 
Asesoramiento y ayuda
Hier erhalten Sie Hilfe, Rat und Unterstützung unabhängig 
von Nationalität und Religionszugehörigkeit:

Dachauerstr.
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Sonntag 
Sunday / Domenica / Domingo 

9.45 Uhr	 St. Stephan am Alten Südfriedhof,  
slowakisch (1. und 3. Sonntag),  
tschechisch (2. und 4. Sonntag)

10.30 Uhr	 St. Anna (Klosterkirche), französisch
11.00 Uhr	 Kreuzkirche, portugiesisch 

Maria Heimsuchung, spanisch 
St. Benedikt, vietnamesisch 
St. Elisabeth, ungarisch

11.30 Uhr	 St. Andreas, italienisch
12.00 Uhr	 St. Joseph, polnisch
12.30 Uhr	 St. Anna, französisch
15.00 Uhr	 Kreuzkirche, koreanisch
15.30 Uhr	 Hl. Geist, slowenisch (7.4. – 29.9.; 18.30 Uhr)
16.00 Uhr	 Bürgersaalkirche, englisch
17.00 Uhr	 St. Paul, kroatisch
17.00 Uhr	 Asamkirche, slowakisch (2. und 4. Sonntag) 

Bürgersaalkirche, italienisch

Weitere Informationen zu unseren muttersprachigen  
Gemeinden finden Sie unter:
Find out more about our native parishes: / Trovate ulteriori informazioni sulla 
nostra comunità madrelingua su: / Aquí encontrará más información sobre 
nuestras comunidades en lengua materna:

www.erzbistum-muenchen.de/muttersprachliche-gottesdienste
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Fremdsprachige Gottesdienste
Church services in foreign languages / Funzioni religiose in 
lingue straniere / Oficios religiosos en idiomas extranjeros 


